
103-900 Windmill Road, Dartmouth, Nova Scotia, B3B 1P7

Phone: 902-220-1058 regional.office@ccga-m.ca Fax: 902-481-2749 

Member and/or Vessel Information Up-Date/   
Mise à jour de l'information des membres et / ou des navires 

Member Name/  
Nom du membre: 

Date of  Change /  
Date de modification: 

Mailing Address /
Adresse Postale : 

Home # : Satellite Phone # : Postal Code/ Code Postale : 

Cell #: Work #: Email: 

Vessel Description for Owners Only/ Description du navire pour propriétaires uniquement 

Name of new Vessel/  Nom du nouveau bateau: Home Port Name/ Nom de Accueil Port: 

Vessel being Replaced/  Navire remplacé: 

Longitude: 

Latitude: 

Type (fishing, pleasure, commercial)/  type (pêche, 
plaisance, commerciale) : 

C.S. Inspection Expiry/ C.S. Inspection date
d’expiration:Overall Length/  Longueur hors tout: 

Engine Make and Model/  Moteur marque / modèle: 

Beam/ Largeur: Draft/ Creux: 

Fuel type/  Type de carburant: 
(Circle one/  Entourez une des propositions) 
Diesel                  Gas 

Gross Reg. Ton/  
Tonne brute de rég.: 

Year Built/  Année 
Construit: 

Material: (Wood, Fiberglass, Steel, Other)/  
Matériel : (bois, fibre de verre, acier, autres): 

Number of Engines/  
Nombre de moteurs: 

Horse Power per Engine/ 
Puissance de cheval par 
moteur: Registration # / # D'enregistrement 

Maximum Speed/  Vitesse 
maximale: 

 Knots/ noeuds 

Cruising Speed/  Vitesse 
de croisière: 

Knots/  noeuds 

Hull Colour/  Couleur 
de la coque: 

Deck Colour/  Tablier 
couleur: 

Cabin Colour/  Cabine 
couleur: 

Housetop Colour/  
Housetop couleur: 

Comments/  Commentaires: 
Insured Value/  Valeur assurée 

Vessel/ Bateau: 
            $ 

Fishing Gear/  Engins de pêche: 
            $ 



Phone: 902-220-1058 regional.office@ccga-m.ca Fax: 902-481-2749 

Equipment on Board Vessel/  Équipement à bord du navire 

For each item below please include the quantity where applicable./  Pour chaque article ci-dessous, 

veuillez indiquer le quantite en vigueur. Please circle / Veuillez encercler YO or N 

Plotter / Table traçante:      Y/O     N         Radar:  Y/O      N         

Sounder / Chaîne Hi-Fi:  Y/O      N        Compass / Boussole:          Y/O     N         

GPS:  Y/O     N         Charts / Graphiques:          Y/O      N         

Life Raft or Dory / Radeau de sauvetage ou Dory: 

Y/O      N         QTY :  

EPIRB: YO   N 

Floater Suits / Combinaisons de flottaison: 

Y/O      N         QTY :  

Portable Pump / Pompe portative: 

Y/O    N         QTY :  

Search Light / Recherche de lumière: 

Y/O    N         QTY :  
Auxiliary Generator / Générateur auxiliaire: 

Y/O      N         QTY :  

Additional First Aid Equipment / Équipements 

additionnels de premiers soins:  
First Aid Kit / Trousse de premiers soins: 

Y/O      N         QTY : 

THE ABOVE DESCRIBED VESSEL IS 

OFFERED FOR USE WITH THE CCGA (M) 

INC. 

 In consideration of acceptance of vessel, I,  

_______________________________, do hereby 

expressly waive any and all right whatsoever to any 

or all salvage claims which may arise by reason of 

the operation of an “Auxiliary vessel” in 

“Authorized Activities” as defined in the 

CONTRACT of agreement between the 

aforementioned incorporation and Her Majesty the 

Queen, in Right of Canada.  By the waiver I forgo 

the remedies provided by the CANADA 

SHIPPING ACT in exchange for the right and 

privileges bestowed upon me by virtue of my 

membership in the CCGA (M) Inc. 

Please Remit this form to the Regional Office by 

Email or Fax. 

POUR UNE UTILISATION AVEC LA GCAC 

(M) INC

En contrepartie de l’acceptation du bateau, 

j’ai,___________________________  renoncez 

expressément par les présentes toute raison que ce 

soit à toutes les demandes de récupération qui 

peuvent surgir en raison de l’exploitation d’un 

bateau « auxiliaire » dans des « Activités 

autorisées » tel que défini dans le contrat 

d’entente entre l’incorporation susmentionnée et 

sa Majesté la Reine, du chef du Canada.  Par la 

renonciation j’ai renoncer à des recours prévus 

par la Loi sur la marine marchande du CANADA 

en échange de la droite et les privilèges conférés à 

moi du fait de mon appartenance à la GCAC (M) 

Inc. 

Veuillez remettre ce formulaire au Bureau 

régional par Email ou Fax  




